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Kupuno Jleonos (m. Binnuys)

OCOBJIMBOCTI NIPOLIECY HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH Y
IMOYATKOBIN IIIKOJII

HapuanHs iHO3eMHIN MOB1 YYHIB MTOYAaTKOBOI IIKOJU 3HOBY CTall0 MIPEAMETOM
3aIliKaBJI€HOT PO3MOBHM TiefaroriB, ¢igoyioriB 1 0OaTbkiB. Panime mnpuaiisiocs
HEJIOCTaTHLO yBaru ImpoOjeMaM 1 OCOOJUBOCTSAM BHBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH,
noynHaround 1 Kiacy cepelHbOi MIKOJIHM, OUTBII TOrO, TUIBKH B HEBEJIMKOMY YHCII
K17 3aCTOCOBYBAJIMCS TaKli CHCTEMH HaBYaHHA 1HO3€MHOI MOBHM. B nanumii yac,
HAaBUYaHHS 1HO3€MHO1 MOBH 3 JIOIIKUIBHOTO BiKy a00 B MOYATKOBIA IIKOJII HAOYIJIO
MacoBOT'O XapakrTepy.

VY mporeci HaBYaHHI JiTeH 1HO3eMHOI MOBHM Tpeba mam’sTaTd, 0 JUTHHA
OTIAaHOBYE MOBY B Pe3yJIbTaTi HACIITyBaHHS MOBHU JOPOCIHX, NUIAXOM iMiTaIlii 6e3
[UIECTIPIMOBAHOTO HaBuaHHA. lle oO3Hauae, M0 HIXTO HE TIOSICHIOE TPABUI
rpaMaTUKH, 1 THM HE MEHII OUIBIIICTh MITeH A0 I’ SITHU-IIECTH POKIB BXKE HACTLILKH
OMAHOBYE CKJIAJHY TpaMaTHKy, M0 Oyaye CaMOCTiiiHI BHCIIOBJIIOBAHHS, YCITIIITHO
BUpIIIye KOMYHIKATHBHI 3aBJIaHHS, a JI0 CEMH-BOCBMH POKIB B MOBI JUTHHH
3 SIBJISIFOTHCSL CKJIAAHI PEYEHHS, TEKCTH 3HAYHOI NMOBXKUHU. | Ipyry MOBY IWUTHHA
OIAHOBYE TaK CamoO JIETKO, K TMEpIIy — CIOHTAaHHO, 0€3 BHOKPEMJICHHS MpPaBWII,
3aBSKH HAA3BUYANHIN 3TaTHOCTI JIO IMiTallii, SKa BTPAYa€THCS 3 POKAMHU.

OpmHak iMiTalis HE € OCHOBHHUM MEXAaHI13MOM OBOJIOAIHHS MOBOIO B JUTHHCTBI.
MOXIUBICTh CaMOCTIHHOI TMOOYJOBM BHCIOBIIOBAHHS JOCSTAETHCS 32 PaXyHOK
BEIUYE3HO1 (3pO3yMilo, HEYCBIOMIIFOBAHOI) aHATITHYHOI pOOOTH TUTHHU, SKa HE
CTUIBKHM 1IMITY€, CKUIBKM PO3WICHOBYE ¥ Yy3arajabHIOE BcE, II0 OayuTh 1 4ye, 1

BHUBOJUTH CUCTCMHU IIPpaBUII, SIK1 BU3HAYAIOTh BHpa3 iHI[I/IBiI[yaJ'IBHI/IX AYMOK OUTHUHH.

247



Pe3ynpTaTi AOCHIAKEHHS OBOJOJIHHS JPYrol0 MOBOK B JUTHUHCTBI 1 aHajl3
iCHyrO4Oi TpaKTHKW HAaBYAHHS JO3BOJIIE BUCYHYTH HOBI BHMOTH 10 TOOYIOBU
HAaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB Yy HIKOJISIpiB moyaTkoBoi mkond. Llle B 1985 pomi Ha
MikHapogHomy ceMinapi FOHECKO 3 manoi npo6iemu ¢axiBiii 3 pi3HUX KpaiH Oynu
€IVHI B MIAXO1 JO IIMX BUMOI: MOBAa Ma€ 3aCBOIOBATHCS JUTHHOIO YCB1IOMJICHO;
HAaBYaHHS HI B SKOMY pa3l HE Ma€ MEpeTBOPIOBATHCS B IMITALIMHUNA MpPOLEC; IITH
MOBUHHI ONAaHOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY $IK 3aci0 CHUIKYBaHHS, 1 BC1 KOMIIOHEHTHU
HaBYaHHS (BiAOIp 1 Mojadya MOBHOrO Marepiamy, 3MICT il mo Horo peanizanii)
HEOOX1THO MIANOPSIKYBATH KOMYHIKATUBHIN METI.

IIpoBenennii €.1. Hernesuipkoro MICUXOJIOTO-TIeIaroriYHUM aHaii3
HaBYAJIBHOTO TMPOIECY TMPH TPAJAUIIIHHOMY TIiAXOAi OO HaBYAHHS IIKOJSPIB
IIOYATKOBMX KJIaCIB aHTJIIMCHKOI MOBHM IIOKa3aB, IO I ITAXIT HE 3aJ0BOJIBHSE
Cy4yaCHUM BHMOT'aM, OCKUIBKY TaM HasiBHA:

- riobanpHa 1mojadya MOBHOTO MaTepiaiy;

- BIJICYTHICTh IIJIECIIPIMOBAHOTO Ta KEPOBAHOrO (OpMyBaHHS CUCTEMHU
HABUYOK 1 YMiHb;

- HEYCBIJIOMJIEHICTh IIThMU KOMYHIKaTUBHUX ()YHKIIIH MOBHUX OJMHUIIb;

- BIJICYTHICTh YMOB JIJII MOBHOT Ta pO3yMOBO{ JIISUTBHOCTI.

Oco06imBOCTI opraHizallii HaB4aIbHOTO MPOIECY 1HO3eMHOT MOBH B TIOYATKOBIN
IIKOJTM TIOJIATAaI0Th B JIEKLIbKOX (akropax. Ilo-mepie, HEOOXIMHO BIA3HAYUTH
3arajibHi 0COOJIMBOCTI HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBH. llemarory HeoOXigHO IMparHyTH,
mo0 3aHATTS NPOXOJWJIM Ha OCHOBI I1HAMBIAYaJIbHOTO TIAXOMy B YMOBax
KOJeKTUBHUX (GopM HaB4aHHs. [lo-gpyre, memaror BapTO 3ampONOHYBATH TaKUN
croci0 3aCBOEHHSA 3HaHb, SIKUW OyB OW CIIPSIMOBAHH CTHEIiaIbHO Ha PO3BHUTOK, a HE
Ha IIKOMYy HOMYy. A JJIsi IBOTO BaXJIHBO, MO0 KOXXKHA AUTHHA Oyjia TOJOBHOIO
Tii10BOI0 0cO00I0 Ha ypoiri, BigdyBaja cebe BUTbHO 1 KOM(MOPTHO, Opana aKTUBHY
y4acTh B OOTOBOPEHHI TEM YPOKY.

TakuM YUHOM MU TPHUXOAMMO JI0 BUCHOBKY, IO BAXKIIUBO, 1100 JITH pa3oM 3
VUHUTETIEM «TBOPHWIN» ypOK. He TITBbKM 1 HEe CTUTBKM 3HAHHS 1 BOJOJIHHS MOBHHUM 1
MOBJICHHEBUM MaTepiajloM BH3HAYAIOTh €()eKTHBHICTH MPOIIECY HABYAHHS 1HO3EMHOI
MOBH B MOJIOJAIIOMY HIKUIBHOMY Billl, CKUIBKM TOTOBHICThH 1 Oa)kaHHs niTeill Opatu

Y4acTh B MIKKYJIBTYPHOMY CIUIKYBaHHI MOBOIO, 1110 BUBYAETHCHI.
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Anina Jlozowma (m. Binnuys)

USING GAMES FOR VOCABULARY TEACHING

Game is a unique phenomenon of human culture, its source and peak. In no
other activity does a person show such self-forgetfulness as in the game. Game is the
regulator of all vital positions of the child. Thus, I define the game as a means of
forming the cognitive activity of students and the development of their
communication skills, as a subject of research, and the object of my research is the
formation of cognitive activity of students and the development of their skills [2, c.
40].

Using a game in a foreign language promotes spontaneous memorization of
language material and the formation of strong oral skills. It, on the one hand,
promotes the activation of emotions and emotional memory, on the other - contains
the necessary units for learning monologue and dialogic speech. The game can be a
good material for introducing, consolidating and further activating the work of
students with educational material, but it must be an integral part of the
methodological organization of the educational process. Educational games differ
from entertaining ones in that they have a narrow methodological purpose. But for
students, the educational game remains fun, training is postponed to the background
[1, c. 352].

Halliwell argued that due to the creative language skill young learners bring
into the classroom, teachers have to provide them with a communicative atmosphere
where they could express themselves. Also, because the language used in any activity
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